
Controle Remoto:

Material Externo: 

Lâmpada -> Cr5 II Pentabeam:

Polímero ASA Lauranheat de alto impacto, com resistência térmica e raios UV

STRYKER ST SERIES - HALÔGENA

Golight Stryker ST- Halógena

Iluminância (lux):
Intensidade de Feixe: 225.000 Candela
Distância Máxima do Feixe: 949m / 3.113 ft
Ângulo de Feixe: 8°

GLO000005

Engrenagens em LEXAN (policarbonato de alto desempenho) e liga de zinco/cobre

Aço inoxidável

Motor de tensão 12V DC - alto torque - grau automotivo

Velocidade 6087 rpm - Torque: constante de 17,133 mN.m/A ; Parada: 12,31 mN.m/A

Potência de Saída Nominal 1,96 W

Protegido contra sobrecarga (4 A)

Peças da Transmissão:
Fixadores:
Motor:

Lâmpada Phillips H9 (aprox. 270 horas de vida útil)

Intensidade de Pico do Feixe: 225.000 Candela

Distância Máxima do Feixe: 949 m / 3,113 ft 

Refletor Parabólico - gerado por computador (IP56)

Tensão CC: 12 V ou 24 V

Potência Consumida: 65 W

Corrente Máxima (13,8 V): 5.5 A

5

Controle Remoto Fixo com Fio: Ligar/Desligar Lâmpada, Controles de Direção, Comando Home, Seletor de Farol

(1,2), Seletor de Velocidade

Garantia: Garantia Limitada de 5 Anos

Garantia
limitada
5 anos

Qualidade
testada

Inclinação
horizontal e

vertical
Resistente às
intempéries

Fácil
manutenção

Baixo
consumo

Resistência
UV

GLO000006



Golight® Stryker® ST Series - Controle com Fio
Montagem Permanente  

Congratulations
Parabéns!
Você agora é o proprietário de um dos melhores faróis de controle remoto disponíveis hoje. Obrigado por permitir que a
Golight® auxilie você em suas necessidades. Temos orgulho de nossos produtos e da tecnologia que desenvolvemos para
garantir aos nossos clientes os refletores mais duráveis, versáteis e potentes da indústria de iluminação. 

Por favor, leia estas instruções antes de usar sua nova Golight® Stryker® ST.

Modelos -  Halógeno: 3020ST, 3021ST

Manual de Instruções



INSTRUÇÕES DE MONTAGEM – CONTROLE REMOTO

OPÇÕES DE MONTAGEM EXTRA

O Stryker® ST inclui:
Farol de busca Stryker® ST
Controle remoto com fio, fixo com dois parafusos
embutidos e porcas borboleta
Cabo de conexão – 20 ft (6 m) de comprimento
Proteção de lente (apenas unidades halógenas)
Placa de Montagem
Três parafusos autoatarraxantes de cabeça chata, de aço
inoxidável #8-16 x 3/4 pol

MOUNTING INSTRUCTIONS - SPOTLIGHT 

Ferramentas necessárias:
• Furadeira
• Brocas conforme necessário
• Chave de fenda - Phillips #1, chata pequena
• Selante de silicone
• Ferramentas gerais de instalação elétrica conforme
necessário

Especificações Elétricas:

 

1. Determine um local para o controle remoto no painel. Faça
dois furos com 4,5 mm ou 3/16 de polegada de diâmetro para
os parafusos de fixação e um furo com 24 mm ou 15/16 de
polegada de diâmetro para a passagem do conector elétrico.
Um modelo está anexado ao final deste folheto para facilitar a
localização dos furos - Veja a Figura 1.

2. Passe o conector no controle remoto pelo buraco no painel
e conecte no chicote do farol.

Ao usar um controle remoto para controlar dois refletores, a
função de seletor de refletores permite que o usuário controle
os refletores de forma independente ou em conjunto. Para
mais instruções sobre as possibilidades, por favor veja
golight.com/ST

1. Determine a localização do farol. Esta deve ser em uma
superfície plana. A pequena seta na base indica a direção
padrão da luz. o farol irá girar 185 graus para a esquerda e
185 graus para a direita a partir desta seta. A lâmpada
inclinará 45° para baixo e 90° para cima. A localização deve
considerar esse alcance de movimento para maximizar a
usabilidade. Tenha em mente que o diâmetro do movimento é
de 286 mm (11,3 polegadas) considerando o centro da placa
de fixação – veja a Figura 2. Isso permite a folga enquanto a
luz está girando.

Modelos Halógenos – 3020ST, 3021ST
Corrente Máxima: 5,5 A @ 13,8 V 
Fusível Recomendado: 7,5 A até 10 A

Os faróis de busca remotos Golight® Stryker® ST são projetados para serem fixados a um veículo usando um suporte permanente
e operados por um controle remoto com fio. Cada holofote possui rotação horizontal de 370° e inclinação vertical de 135°.

2. Remova o parafuso de soquete sextavado da placa de
fixação. Consulte a Figura 3. Guarde este parafuso para
reinstalação. Remova a placa de fixação da base. 

3. A placa de fixação foi projetada para ser utilizada com os
parafusos para chapa metálica fornecidos ou uma
combinação de parafusos, porcas e arruelas. Você deve
escolher a maneira apropriada para a superfície à qual
pretende fixar o farol. Consulte a Figura 4 para as dimensões
do dos furos ou use a placa de fixação como modelo. Faça os
furos e fixe a placa de fixação com os parafusos.

5. Os cabos vermelho e preto do farol precisam ser
conectados a uma fonte de alimentação DC de 12V com
fusível. É fundamental observar a polaridade. Veja a tabela
de consumo de corrente e tamanho de fusível recomendado
abaixo. Conecte o positivo (+) da alimentação ao fio positivo
(vermelho) do holofote. Conecte o aterramento (-) da
alimentação ao fio de aterramento (preto) do holofote. Use
bitola de fio e fusível apropriados para seu farol e
conectores adequados.

MONTAGEM //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

STRYKER ST  ///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

• Um controle remoto com fio controlando dois faróis de
busca ST usando um cabo adaptador ST-3020-Y

• Um controle remoto com fio controlando dois faróis de
busca ST usando um cabo adaptador ST-3020-Y

4. Faça um furo central na superfície de montagem para a
passagem do chicote de fios. O diâmetro mínimo sugerido é
de 27 mm (1 1/16 de polegada).

6. Passe o chicote do controle remoto até o suporte de
fixação.

7. Conecte o conector elétrico do farol ao conector
correspondente no chicote de fios



8. Use selante de silicone para preencher o orifício central ao
redor do chicote de fiação.
IMPORTANTE: Deixe 75 mm (3 polegadas) de sobra do
comprimento do cabo sob o farol para garantir a rotação
completa de 370 graus.

9. Certifique-se de que a junta esteja corretamente
posicionada ao redor do perímetro da base. Silicone ou outros
selantes semelhantes não devem ser usados ao redor da junta,
pois isso limitará a capacidade de drenar a água corretamente

10. Molhe a superfície de montagem com uma pequena
quantidade de água para facilitar a instalação.

11. Inclinando levemente a parte frontal do holofote para
baixo, encaixe a parte dianteira do suporte de fixação nas
cavidades da base do farol. Consulte a Figura 3.

12. Encaixe a parte traseira do suporte de fixação à parte
traseira da base do farol. Dobre levemente a vedação de
fixação para acessar novamente o encaixe do parafuso de
soquete e aperte-o para fixar o farol na base de fixação.

13. A instalação mecânica está completa.

Figura 1- Gabarito de fixação 
do Controle Remoto

Figura 5 – Controle Remoto ST

MONTAGEM //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

 Figura 3 – Stryker® ST visto de baixo

Figura 4 – Dimensões dos Furos da Placa
de Fixação (mm)

 Figura 2 – Farol de Busca Stryker® ST Fixo 
Vista Inferior Olhando Para Cima - Dimensão em mm

1. Furo grande - 24 mm ou 15/16"
2. Furos pequenos - 4,5 mm ou 3/16"

BOTÕES
DIRECIONAIS

LED INDICADOR DO
FAROL #1

SELETOR DE
VELOCIDADE

COMANDO
HOME

SELETOR DE
FAROL

LED INDICADOR
DO FAROL #2

BOTÃO ON/OFF



1. Conecte os fios de energia conforme detalhado nas
Instruções de Montagem.
2. Usando o controle remoto, ligue a luz pressionando a tecla
liga/desliga. Veja a Figura 5. As teclas do controle do painel
serão iluminadas quando a luz estiver ligada.
3. Com as setas de 4 direções no controle remoto, gire ou
incline seu farol para a posição desejada. O holofote pode ser
girado e inclinado simultaneamente.
4. A velocidade da rotação ou inclinação do farol pode ser
controlada pressionando a tecla de seleção de velocidade
uma vez e pressionando-a novamente para restaurar a
velocidade original.
5. Se mais de um farol estiver conectado ao controle remoto,
pressionar a tecla seletora de faróis alternará o controle para
operar qualquer uma das duas luzes individualmente ou
ambas as luzes simultaneamente. Observe que os LEDs
indicadores no controle remoto mostrarão qual holofote está
ativado.

6. Pressionar a tecla “home” fará o holofote girar para a
posição horizontal de 0° (frente). A posição vertical não é
ajustada com o comando “home”.

 
A Golight, Inc. garante o farol de busca Stryker® ST contra
quaisquer defeitos considerados como resultantes de fabricação
de peças ou materiais defeituosos, exceto lâmpadas halógenas, por
cinco anos a partir da data da compra original. A garantia da ST
não cobre danos resultantes de uso ou mau uso indevido,
manutenção inadequada ou perda, ou custos de mão de obra. 

As informações da garantia devem ser preenchidas dentro de 30
dias após a compra em: 
https://golight.com/registration/, para proteção da garantia.

Se a Stryker® ST não operar conforme as especificações
garantidas, ligue para 1-800-557-0098 para obter um número de
Autorização de Devolução de Mercadorias (RGA). Após receber o
RGA#, envie o farol e os controles remotos com frete pago para:

GARANTIA LIMITADA DE 5 ANOS

OPERAÇÃO E MODO DE USO ////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

GARANTIA, PARTES E DESCARTE ///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

• Esta luz é destinada apenas para uso fora de estrada e
utilitário
• Esta luz destina-se a ser montada fora do veículo
enquanto estiver em uso
• Esta lâmpada só pode ser desmontada e reparada por um
representante autorizado

Golight, Inc., Attn: RGA# _______ 
37146 Old Hwy 17, Culbertson, NE 69024-8226.

Não são aceitos C.O.D.'s. Somente o fabricante acima está
autorizado a realizar reparo de garantia ou substituir o produto. 
Quaisquer danos consequenciais a pessoas ou propriedades estão
excluídos desta garantia. Alguns estados não permitem a exclusão e
limitação de danos incidentais ou consequenciais, portanto, as
limitações ou exclusões acima podem não se aplicar a você. Esta
garantia lhe dá direitos legais específicos e você também pode ter
outros direitos.

Para informações sobre o descarte/reciclagem adequada do
farol, entre em contato com a Golight pelo telefone
800.557.0098

Peças e acessórios Stryker® ST podem ser adquiridos
através dos distribuidores da marca em seu país. Entre em
contato com seu distribuidor local para mais informações.

DESCARTE

PEÇAS/ ACESSÓRIOS



SAFETY & WARNINGS //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

⚠  AVISO: Você corre risco de morte ou ferimentos graves
para si mesmo e para os outros se não seguir as instruções
destacadas pelo símbolo de aviso. A não observância dos
avisos e instruções específicas pode resultar em ferimentos
pessoais, incêndio ou choque elétrico.

⚠ AVISO: Este farol deve ser utilizado apenas em uso fora
de estradas e utilitário. Não é projetada nem aprovada
para uso em estradas como luz de direção.

⚠ AVISO: Este holofote não é aprovado para uso dentro
de um veículo ou compartimento, e a energia deve ser
desconectada antes de colocar o farol em tal circunstância.

⚠ AVISO: Este holofote não é aprovado para uso
subaquático.

⚠ AVISO: Este refletor não é aprovado para montagem
invertida (“de cabeça para baixo”).

⚠ AVISO: Este holofote não deve ser ligado quando a
tampa da lente snap-on (rockguard) estiver anexada.

⚠ AVISO: Este holofote pode ser danificado se operado
em condições de gelo.

⚠ AVISO: Alterações ou modificações feitas pelo usuário
não expressamente aprovadas pela Golight, Inc. para
conformidade podem anular a autoridade do usuário para
operar o equipamento.

⚠ AVISO: O farol deve ser posicionado de forma que não
se espere que alguém fixe o olhar na luz, por ele emitida,
por um período prolongado a uma distância inferior a
2,424 m.

MAU USO DO PRODUTO
• Este refletor não é aprovado para montagem invertida
(“de cabeça para baixo”).

• Este holofote pode ser danificado se operado em
condições de gelo.

• Este farol só pode ser desmontado e reparado por um
representante autorizado da Golight®.

• Este holofote não deve ser ligado quando a tampa da
lente snap-on (rockguard) estiver encaixada.

• Qualquer violação dos usos indevidos ou avisos
mencionados acima será considerada motivo para recusa
da garantia.



Material Externo: 

Lâmpada -> Cr5 Pentabeam:

Polímero ASA (Branco) ou ABS (Preto) de alto impacto, com resistência térmica e raios UV

GT SERIES - HALÔGENA

 185.4 

 204.4 

 184 

Golight GT - Halógena

Iluminância (lux):
Intensidade de Feixe: 225.000 Candela
Distância Máxima do Feixe: 949m / 3.113 ft
Ângulo de Feixe: 8°

Controle Remoto:

GOL000002 / GOL000003

GLO000004

Engrenagem em aço inoxidável

Aço inoxidável

Motor de tensão 12V DC - torque de 15,6 kg-cm - grau automotivo

Velocidade sem carga de 55,8 rpm

Potência de Saída Nominal 1,42 W

Protegido contra sobrecarga

Peças da Transmissão:
Fixadores:
Motor:

Lâmpada Phillips H9 (aprox. 270 horas de vida útil)

Intensidade de Pico do Feixe: 225.000 Candela

Distância Máxima do Feixe: 949 m / 3,113 ft 

Refletor Parabólico - gerado por computador (IP56)

Tensão CC: 12 V ou 24 V

Potência Consumida: 65 W

Corrente Máxima (13,8 V): 5.5 A

3

Controle Remoto Fixo com Fio: Interruptor Liga/Desliga, Joystick de 4 posições

Cabo de seis vias de 20’ incluso

Garantia: Garantia Limitada de 3 Anos

Garantia
limitada
3 anos

Qualidade
testada

Inclinação
horizontal e

vertical
Resistente às
intempéries

Fácil
manutenção

Baixo
consumo

Resistência
UV



Illuminance (Lux) █ 870 █ 218 █ 55 █ 14
Peak Beam Intensity: 544,000 Candela
Maximum Beam Distance: 1,475 m / 4,839 ft
Beam Angle: 8°

Golight GT - LED Spot

Ângulo de Feixe: 8°

Material Externo: 

Quantidade e Tipo de LED’s:

Polímero ASA (Branco) de alto impacto, com resistência térmica e raios UV

GT SERIES - SPOT LED

 185.4 

 204.4 

 184 

Iluminância (lux):
Intensidade de Feixe: 544.000 Candela
Distância Máxima do Feixe: 1.475 m / 4.839 ft

Controle Remoto:

Partes em Nylon, com O-Ring da fixação em acetal e engrenagem em aço inoxidável 

Aço inoxidável

Motor de tensão 12V DC - torque de 15,6 kg-cm - grau automotivo

Velocidade sem carga de 55,8 rpm

Potência de Saída Nominal 1,42 W

Protegido contra sobrecarga

Peças da Transmissão:
Fixadores:
Motor:

10 LEDs de alta intensidade - Tecnologia Lentes P-Vex

Intensidade de Pico do Feixe: 554.000 Candela

Distância Máxima do Feixe: 1.475 m / 4.839 ft

Refletor Parabólico - gerado por computador

Tensão CC: 12 V

Potência Consumida: 40 W

Corrente Máxima (13,8 V): 3,7 A

3

Controle Remoto Fixo com Fio: Interruptor Liga/Desliga, Joystick de 4 posições

Cabo de seis vias de 20’ incluso

Garantia: Garantia Limitada de 3 Anos

Garantia
limitada
3 anos

Qualidade
testada

Inclinação
horizontal e

vertical
Resistente às
intempéries

Fácil
manutenção

Baixo
consumo

Resistência
UV

m(ft) 25(82) 

870 Lux 218 Lux 

50(164) 

55 Lux 

100(328) 

14 Lux

200(656)

27(88) 
Larg. Feixe

544,000cd
1475m

GLO000001



Golight®  GT Series - Controle com Fio 
Montagem Permanente
 

Parabéns!
Você agora é o proprietário de um dos melhores faróis de controle remoto disponíveis hoje. Obrigado por permitir que a
Golight® auxilie você em suas necessidades. Temos orgulho de nossos produtos e da tecnologia que desenvolvemos para
garantir aos nossos clientes os refletores mais duráveis, versáteis e potentes da indústria de iluminação. 

Por favor, leia estas instruções antes de usar sua nova Golight® GT Series.

Manual de Instruções

Modelos -  Halógena: 2020GT, 2021GT // LED Spot: 20204GT, 20214GT



INSTRUÇÕES DE MONTAGEM – CONTROLE REMOTO INSTRUÇÕES DE MONTAGEM – FAROL DE BUSCA

1. Determine um local para a instalação do controle remoto
no painel. Crie uma abertura na superfície de montagem
para os componentes voltados para trás e faça furos para os
parafusos de sua escolha. As dimensões do controle remoto
estão mostradas na Figura 1.

2. Os fios vermelho e preto no controle remoto do painel
precisam ser conectados a uma fonte de energia CC de 12V
com fusível. É fundamental observar a polaridade. Conecte
o positivo (+) da alimentação ao fio positivo (+) vermelho.
Conecte o aterramento (-) ao fio de aterramento (-) preto.
Use bitola de fio e fusível apropriados para seu farol e
conectores de fiação automotiva adequados.

3. Especificações Elétricas:

Modelos Halógenos – 2020GT ou 2021GT
Corrente Máxima: 5,5 A @ 13,8 V 
Fusível Recomendado: 7,5 A até 10 A

Modelos em LED – 20204GT, 20214GT
Corrente Máxima: 3,5 A @ 13,8 V
Fusível Recomendado: 5 A

4. Conecte o conector de saída na parte traseira do controle
remoto ao conector correspondente no chicote de fiação.

5. Instale o controle remoto na superfície de montagem com
parafusos de sua escolha.

O Golight® GT inclui:
• Farol de busca Golight® GT

• Cabo de conexão – 20 ft (6 m) de comprimento

• Suporte de Montagem em Aço Inoxidável e Junta de
Montagem de Borracha

• Harware para Montagem, com quatro parafusos para
chapa metálica e quatro parafusos para o farol

Ferramentas necessárias:
• Furadeira
• Brocas conforme necessário
• Chave de fenda - Phillips #1, Chata pequena
• Selante de silicone
• Ferramentas gerais de instalação elétrica conforme
necessário

Nota: A saída do controlador deste produto está em
conformidade com SELV.

Os faróis de busca remotos Golight® GT são projetados para serem fixados a um veículo usando um suporte permanente e
operados por um controle remoto com fio. Cada holofote possui rotação horizontal de 370° e inclinação vertical de 135°.

1. Determine a localização do farol. Esta deve ser uma
superfície plana. A pequena seta na base indica a direção
normal para frente do farol. A luz irá girar 185 graus à
esquerda, à partir desta seta, e 185 graus à direita. A
lâmpada inclinará 45 graus para baixo e 90 graus para cima.
A localização deve levar em consideração essa faixa de
movimento para maximizar a usabilidade. Tenha em mente
que o diâmetro de oscilação é de 261,4 mm (10,3 polegadas)
a partir do centro da placa de montagem – veja a Figura 2.
Isso permite a folga necessária para o movimento completo
do farol.

2. O suporte de montagem é projetado para ser fixado com
parafusos para a chapa metálica (padrão externo) ou uma
combinação de parafusos, porcas e arruelas (padrão
interno). Os parafusos para chapa metálica são fornecidos.
Você deve escolher o hardware adequado à superfície à qual
pretende fixar o farol. Faça furos na superfície de montagem,
considerando os parafusos a serem utilizados. Consulte a
Figura 3 para as dimensões do padrão de furos ou use os
furos no suporte de montagem como guia.

3. Fure um orifício central na superfície de montagem para a
passagem do chicote de fios de alimentação. O diâmetro
mínimo sugerido é de 22 mm (7/8 de polegada).

MONTAGEM //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

GOLIGHT GT  //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////



MONTAGEM ///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

 Figura 1 – Controle Remoto 
Dimensões em mm

 Figura 3 – Golight® GT 
Suporte de Montagem de Aço - Dimensões em mm

 Figura 2 – Farol de Busca Golight® GT Fixo
Vista Inferior Olhando Para Cima - Dimensão em mm

5. Passe o chicote de fios do controle remoto pelo veículo
até o suporte de montagem.

6. Conecte o conector elétrico do farol ao conector
correspondente no chicote.

7. Use selante de silicone para preencher o orifício central
ao redor do chicote de fiação. 
IMPORTANTE: Deixe 75 mm (3 polegadas) de sobra do
comprimento do cabo sob o farol para garantir a rotação
completa de 370 graus.

8. Posicione a base do farol na estrutura de montagem. Use
quatro parafusos de cabeça chata (inclusos) para fixar o
holofote na placa de montagem. Pressione as abas de
borracha da junta de montagem na base de plástico.

9. A instalação mecânica e elétrica do holofote está
completa.

4. Coloque a junta de montagem sob o suporte de
montagem e fixe o suporte e a junta à superfície usando os
parafusos. Silicone ou outros selantes semelhantes não
devem ser usados ao redor da junta de montagem, pois isso
limitará a capacidade de drenar a água adequadamente.



2. O joystick de 4 direções no painel de controle gira e
inclina o farol para a posição desejada.

3. O farol deve estar ligado para girar ou inclinar.

A Golight, Inc. garante o farol de busca Golight GT contra
quaisquer defeitos considerados como resultantes de fabricação
de peças ou materiais defeituosos, exceto lâmpadas halógenas,
por três anos a partir da data da compra original. A garantia do GT
não cobre danos resultantes de uso ou mau uso indevido,
manutenção inadequada ou perda, ou custos de mão de obra. 

As informações da garantia devem ser preenchidas dentro de 30
dias após a compra em: 
https://golight.com/registration/, para proteção da garantia.

Se o Golight® GT não operar conforme as especificações
garantidas, ligue para 1-800-557-0098 para obter um número de
Autorização de Devolução de Mercadorias (RGA). Após receber o
RGA#, envie o farol e os controles remotos com frete pago para:

Não são aceitos C.O.D.'s. Somente o fabricante acima está
autorizado a realizar reparo de garantia ou substituir o produto. 
Quaisquer danos consequenciais a pessoas ou propriedades estão
excluídos desta garantia. Alguns estados não permitem a exclusão e
limitação de danos incidentais ou consequenciais, portanto, as
limitações ou exclusões acima podem não se aplicar a você. Esta
garantia lhe dá direitos legais específicos e você também pode ter
outros direitos.

 
Para informações sobre o descarte/reciclagem adequada do
farol, entre em contato com a Golight pelo telefone
800.557.0098

Peças e acessórios Golight® GT podem ser adquiridos
através dos distribuidores da marca em seu país. Entre em
contato com seu distribuidor local para mais informações.

GARANTIA LIMITADA DE TRÊS ANOS

DESCARTE

PEÇAS/ ACESSÓRIOS

Golight, Inc., Attn: RGA# _______ 
37146 Old Hwy 17, Culbertson, NE 69024-8226.

OPERAÇÃO E MODO DE USO /////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

GARANTIA, PARTES E DESCARTE //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

1. Use o interruptor ON/OFF no controle do painel para
ligar/desligar a luz. O LED vermelho no centro do controle
acenderá para indicar que a lâmpada está ligada

• Esta luz é destinada apenas para uso fora de estrada e
utilitário
• Esta luz destina-se a ser montada fora do veículo enquanto
estiver em uso
• Esta lâmpada só pode ser desmontada e reparada por um
representante autorizado



MAU USO DO PRODUTO⚠  AVISO: Você corre risco de morte ou ferimentos graves
para si mesmo e para os outros se não seguir as instruções
destacadas pelo símbolo de aviso. A não observância dos
avisos e instruções específicas pode resultar em ferimentos
pessoais, incêndio ou choque elétrico.

• Este refletor não é aprovado para montagem invertida
(“de cabeça para baixo”).

• Este holofote pode ser danificado se operado em
condições de gelo.

• Este farol só pode ser desmontado e reparado por um
representante autorizado da Golight®.

• Este holofote não deve ser ligado quando a tampa da
lente snap-on (rockguard) estiver encaixada.

• Qualquer violação dos usos indevidos ou avisos
mencionados acima será considerada motivo para recusa
da garantia.

SEGURANÇA E AVISOS //////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////

⚠ AVISO: Este farol deve ser utilizado apenas em uso fora
de estradas e utilitário. Não é projetada nem aprovada
para uso em estradas como luz de direção.

⚠ AVISO: Este holofote não é aprovado para uso dentro
de um veículo ou compartimento, e a energia deve ser
desconectada antes de colocar o farol em tal circunstância.

⚠ AVISO: Este holofote não é aprovado para uso
subaquático.

⚠ AVISO: Este refletor não é aprovado para montagem
invertida (“de cabeça para baixo”).

⚠ AVISO: Este holofote não deve ser ligado quando a
tampa da lente snap-on (rockguard) estiver anexada.

⚠ AVISO: Este holofote pode ser danificado se operado
em condições de gelo.

⚠ AVISO: Alterações ou modificações feitas pelo usuário
não expressamente aprovadas pela Golight, Inc. para
conformidade podem anular a autoridade do usuário para
operar o equipamento.

⚠ AVISO: O farol deve ser posicionado de forma que não
se espere que alguém fixe o olhar na luz, por ele emitida,
por um período prolongado a uma distância inferior a
2,424 m.
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